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B r .  F e j é r v á r y .

Öreg baka rónék, nem regruta, bun- 
dás —  nem ijeszt meg engem c{ibil 
nagyot-mondás. Értem én már olyan 
gefektet, fe le  zugot, hol fülem be nem 
s{ó, de golyóbis búgott. Nem maradt 
szégyenben ott sem s{ük nadrágom  —  
rongyos szó-csatán is a rezet kivágom. 
Igaz, a\ utolsón egy p lejúrt is kap­
tam  —  de oda se n ék i!. . .  fűbe  nem 
haraptam. Ez az egy plezúr sem ellen- 
ségtül ered: uj komerád adta, aki na­
gyon szeret. M agunk regrutája ,  elnök 
Albert vágta  —  hogy a Széli ütné 
a Z ügyetlenjét hátba! Föl is mentem 
Bécsbe, hova hébe-hóba kedvem szoty- 
tyan menni kis látogatóba. Sok bará­
tom él ott, nem egy generális; sőt, 
valót beszélve, maga a császár is. Jó 
öreg császárom, én kegyes felségem  —  
plezúromat látván, csak annyit szólt 
nékem: Katonadolog ez, ne is törődj 
véle!  —  Ahol hadakoznak, megesik 
efféle. Ezért öreg szolgám ne akarj 
elmenni  —  mert ha akarnál is: nem 
lesz abból semmi. Együtt öregedtünk, 
együtt küzdve fo lyvást  —  mi most 
már a sírig ne hagyjuk el egy­
mást.* *

K ivá n d o rlá s.
Szegény népnek megtiltani nem lehet,
Hogy ne hagyja a hazát el,
Mikor itthon nem ehet.
Románia, Amerika ad tán neki kenyeret.
Szegény éhes magyar honos 
Vándorúinak igy ered.

De szegényt a vándorút se menti meg.
Senki nem viseli gondját,
Nem is kell hát senkinek.
Megy bitangba s uj hazája szemét-népül veti meg; 
Ott is rongyos, ott is éhes 
S majd megveszi a hideg.

Magyarország tejes-mézes Kanaán? —
Balga mondás! Beteg test az,
Vérzik minden oldalán.
Kivándorol a mi vérünk s odavész az út sarán. 
Törvényt hoznak most a bajra 
S valamit javul talán.

De nem tudják kigyomlálni gyökerét —
Baj gyökere: magyar kasban 
Túltengőnek a herék.
Mig e honban csak a rang, czim, birtok és pénz a derék, 
Vesztjük veszendő rajokban 
Munka dolgos emberét.

Fületlen gombok
-  Sajtóhibák. -

(Egy villanyossági gyár körleveléből.)
Tisztelettel jelentem, hogy az arám (áram) megszakítás 

nélkül működik.
*

A tengeren a hajósokat az embererő pápa tartotta rémü­
letben.

*
Titkos társaságok keletkeztek Olaszországban, ilyen volt 

pl. a carmonadlik szövetkezete (carbonárik.)
*

Próféták eprei hullottak el a csatán (ezrei.)

Elmés kérdések és fe le le te k .
'  — K e d v e lt  modorban. —

Mi különbség van egy rideg kaláberező és egy szerelmes
szakácsné között? — A rideg kaláberező aleóz, a szerelmes 
szakicsné pedig elsóz.

*

Mi a különbség egy bim borjú és egy katonai vendéglős 
között ? — Előbbi kan-tinó, utóbbi kantinos.

*

Mi különbség van egy pólyás baba és egy cseh tolvaj
között? — A pólyás baba <*• csecsemő: a cseh tolvaj =
cseh csenő.
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K É T  A G R Á R .
— Petőfi-dúdra. — '

Fehérük már erdőn, mezőn a tél,
Fagyos, reakcziós, metsző a szél.
Földetlen népnek készül uj deres,
A földes agrár védvámot keres.

A német agrár ilyet csak talál, 
Törvényben várja kulacs, tele tál —
S  ha kifogyna ktdacs, bor, tele tál:
Bülow Kanzler szövetségben vele áll.

Magyar agrárnak ily sikere nincs,
Ámbár kezében sok ajtó-kilincs.
Darányi mellett húzza meg magát 
8  átkozza — titkon — Széli kormányzatát.

Apró hírek.

ÍJ  A t. Házban n a g y  a  fe lzú d u lás . A  b író ság , 
m id ő n  a  b ev á d o lt képviselő  u r a k  m e n te lm i jo g á n ak  
fe lfü g g esz té sé t k é ri, c sak  úgy  b á n  e l velük, m in t 
m ás közönséges h a lan d ó v a l. É  m ia t t  fe l is  sz ó la ltak  
és t i l ta k o z ta k  a  rág a lm az ás i, csa lási és s ik k a sz tá s i m in ő ­
s íté sek  e llen . Justh G y u la  ta lá ló a n  k ö z b e sz ó lt: » K ép ­
viselői e x t ra -w u r s t  k e ll? *  V a ló b a n  az  egyed ü li Justh 
G y u la  vo lt, a k i  fe jén  t a l á l t a  a  szöget. A z  az e x tra -  
w u rs t, éppen  ú g y  m in t m in d en  w u rs t —  d isznóságga l 
v an  te le.

** *

A  A képviselő u ra k  m o zg a lm at in d í to t ta k  azza l 
a  c z é lz a tta l , hogy  a  városi v illam os v a s u ta t  az  uj 
O rszág h á z ig  vezessék, m ivel hogy k én y e lm e tlen  n ek ik  
a  B á tb o ry -u tc z á b ó l az  u j p a r la m e n tig  k é tszáz  lép és t 
gyalogo ln i. Szóval, m in t m in d en b en , i t t  is a  fődolog a  
k o m fo rt. D e  h iszen  en n e k  a  cz é ln ak  szo lgál a  —  
k o m fo rtáb li.

*
* *

A  A klerikális lapok m égis csak  a  leg jobb- 
a k a ró i a  n ép n ek . A m íg  azok  a  gonosz k a z á r  és 
ju d e o -lib e rá lis  lap o k  p ro fá n  p én z t g y ű jte n e k  a  d id e rg ő  
szükö lködőknek , u g y a n -a k k o r  ők  az  egész v a llá s ta la n  
so c ia lis tá sk o d ó  tá r s a d a lm a t  a  poko lba  k ü ld ik . É s  ez 
is csak  v a lam i eb b en  a  k u ty a  h idegben . O t t  a  pokol­
b an  fű tő -a n y a g  van  q u a n tu m  sa tis .

* * *

0  Az indemnitási vita e z ú tta l  nem  csak  hosszú, 
de sz o k a tla n u l heves is  volt. P e d ig  Széli K á lm á n  
n ag y  e lőzékenységet ta n ú s í to t t  az  e llenzék  ir á n t .  
M in d  e m e lle tt  m ég Csávolszky L a jo s  u r  is  k ije le n ­
te tte ,  hogy  ő n em  b íz ik  a  k o rm án y b an . É s  csodá­
la to s  ! . .  . a  Széli K á lm á n  e lőzékenysége e z ú tta l  odáig  
sem  te r je d t,  hogy  k ije le n te t te  vo lna , hogy  ő v iszon t 
b íz ik  Csávolszky L ajo s  u rb a n .

°o Az indemnitást az  u to lsó  p e rczb en  m égis csak  
m eg szav az ták . P e d ig  m á r  Légrády  K á ro ly  u r  rem élte , 
hogy  Széli K á lm á n t  b e k e rg e ti az  ex -lexbe. É s  im e 
Szeli K á lm á n  d ia d a lm a sk o d o tt Légrády  u r  fe le t t  és 
az  ex -lexbő l c sak  a  lex  m a ra d t  m eg. E z  persze n agyon  
b á n t ja  az  ex  u r a t .

* .'
*  *

X  Ravasz az az ellenzék! A  m in is te re ln ö k  az 
id e m n ity  tá rg y a lá s a  a l a t t  az  ü lések  id e jé t  m eghosz- 
sz a b b ito tta .  É r r e  a  K o s s u th -p á r t ia k  a  beszéd ek e t 
h o s sz a b b íto ttá k  m eg.

*
♦  ♦

O  Bercsényben tizennyo lcz  cz igány  m egfagyo tt. 
H a  m ég to v á b b  t a r t  a  h id e g  —  rendezve  lesz a  czi- 
g án y k é rd és .

** *

kk  A városi villamos vasutat oda fog ják  szo rítan i, 
hogy  v o n a lá t a z  u j O rszág h á z ig  k iép ítse . Á m d e  az 
o b s tru á ló  és go ro m b ásk o d ó  képviselő  u ra k n a k  nehéz 
lesz a  villam oson, m ivel o t t  a  k o cs ik b an  k i van egy 
tá b la  függesz tve , m ely  s z e r in t :  » Tilos a köpködés*.

*
*  *

A németek harczias kedvben vannak; az imént fogad­
ták el a vámtarifát en bloc ; most pedig a la gayrai vámházat 
szándékoznak elfoglalni en blocade.

*
* m

O  A kis-ázsiai örmények é rd ek éb en  n á lu n k  is 
m e g in d u lt az  ac tio . M a g y a r  grófok , Z ich y  J e n ő  ú r r a l  
é lükön , til ta k o z n a k  a  tö rö k  k eg y e tlen ség e i ellen . H á t  
an n y i b izonyos, hogy  a  tö rö k  m ég  nem  a n n y ira  ^euró­
pa i és cz iv ilizá lt, m in t  az  orosz, vagy  a  ro m án . É p p en  
a z é r t  nek i n in c sen  ju ssa  a  nép fa jo k  ü ldözésére  és 
k i i r tá s á ra .

*
* *

9 A belga király, te k in te t te l  a  m e rén y le tek re , 
e lh a tá ro z ta ,  hogy  u ta zá sa ih o z  egy  egészen  u j b e re n d e ­
zésű  v a s ú ti k o cs it k é s z ít te t.  R em élh e tő leg  a z é r t  ebben  
is lesz női szakasz.

** *
Í J  Bojcsev bolgár kapitányról, a k i t  a n n a k  id e jén  

Szim on  A n n a  m eg g y ilk o lása  m ia t t  fö la k a sz to tta k , éL 
A n n y i bizonyos, hogy  m időn  »fe la k a sz to ttá k * , m á r  
a k k o r  h i r le t t ,  hogy  h e ly e tte  egy h o lt te s te t  a k a s z to t­
ta k  fel, m ive l hogy az  u d v a rn a k  Bojcsev  a  kegyencze 
volt. M ég is  c sak  jó  dolog, ném ely  u d v a r t  függő  he ly ­
ze tb e  ju t t a tn i .  A k k o r  az  em b er m a g a  sohasem  —  függ.

A .Jiloyd-kávéházbóT.
Bauchweh Aladár. —  M o n já l csak  M ó n ik á m : m i

von o kö löm bség  ed  ed -sillogos t is z t  és tü b  re g e m e n t 
k ü z te  ?

Móni. —  K ü s ?
B. A. —  O z e lű b i, oz von ed  hodn o jd . O z o tó b i 

pedeg  ed  no jdhod .
Móni. —  P ó tto r ta lé k o s  led jé l te !
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A gondos apa karácsonyfája.

— Snk a gysreksk is aás angyaliát Tártak.
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Majd ha fagy. Mutatóba *

Ha azt k érdte  m agyar em ber 
E zelő tt:

M ikor ér m ár több szerencsét 
Jobb időt?

az 1908-ra szóló  „Töf-TO fu naptárból.
(Megjelent s 2 koronáért kapható.)

Halló!

F e le le tü l k ap ta  az t  
A fa n y a r  k is  g ú n y .v ig a sz t;

Majd ha fa g y ,
Hó lesz  nagy.

M ikor lesz  m ár sok adója  
K evesebb T

M ikor lesz  több vagyon , jó lé t ,  
K ereset í

Mikor len d ü l, am i pang í . . .  
F e le lt  rá  a  r ég i h a n g :

M ajd ha fa g y ,
Hó lesz  nagy .

M ikor Iából ki vá lságból 
Az a g r á r?

M ikor á l l  a  bús m erk antil 
T alp ra  m ár ?

M ikor értik  m eg e g y m á st! — 
Egy fe le le t  szó lt f o ly v á s t :

Majd ha fagy ,
Hó lesz  nagy.

Mikor le sz  m eg osztrák kal az
E gyezség ?

M ikor lesz  az ön á lló  vám  
L ehetség  ?

M ikor és a  többi mind ? — 
T á lasz  az  v o lt rá m eg in t:

M ajd ha fa g y ,
Hó lesz  nagy .

B e te lt végre  a  f ö l t é t e l :
Ju j beh fagy  !

S iszonyatos h ideg té len  
Hó le t t  nagy.

H anem  a sok Ígért k in cs,
Azért m ég slhcs, n incs és n in cs!  

B árh a  fagy  
8 hó le t t  nagy .

J  n é z i .  — K ézit csókolom  nacssága, már rég ó ta  teleionyolnak. 
A  n a g y s á g a .  — Ki leh et?
J u c z i .  — A Laczi titkár ur.
A  n a g y s á g a .  — Jaj m aga! . . . H iszen csak nem  beszélhetek

vele ig y  ? . . .

B o r s s z e m e k .
Társaságban a nó szerepel, de ezt a szerepet a férfi osztja ki neki.

*

H a m ost kérd jü k , érvén havas  
Fagy .te le t ,

M ikor lesz  jobb ? — az im m ár a
F e le le t :

Ád az Isten  minden jó t ,
D iófábul koporsót,

H olnapután k is  kedden, 
B orjunyúzó pénteken.

Ittas száj, igaz száj. Csak a szerelmi mámor hazudik.
*

Az Ádámhoz intézett kérdés voltaképen e z : Ok est la fémmé ?
*

A  dicséret tüzes bor. Az erős aj tettekre hévül tóle, a gyönge legényt 
leveszi a lábáról. *

* Az e czim alatt közlött naptári szöveg és rajzok nem foglaltatnak 
benne a naptárban. A txtrk.
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Látogatás Burrián Károly urnái.
— Interview. —

Én. —  J ó  n ap o t, kedves 
T r i s z tá n !  V é le tle n ü l D re z d á ­
b a n  já rv á n , kö te lességem nek  
ta r to t ta m ,  hogy  a  t. m űvész 
u r a t  m eg lá togassam .

ő. —  I s te n  h o z t a ! D e  h o ­
g y an  t a lá l t  re á m  eb b e n  a 
n a g y  v á ro sb a n ?

En. —  K é rd ez ő sk ö d te m  a  
b e je len tő  h iv a ta lb a n  és o tt  
a z t  fe le lték , hogy  h a  m ég 
m eg  n em  sz ö k ö tt, i t t  v an  
D re z d á b a n .

ő . —  P o m p ás  e m b e r ! 
E szem b e j u t t a t j a  G rie g n e k  
P e e r  G v n tjé t .  I s m e r i  az 
»A zesz T ó d *  r é s z le té t?

Én. — P ersze , hogy ism erem . E lr a g a d ó !
ő . —  N os, h á t  ön is egy ilyen  e lra g a d ó  A zesz.
Én. —  M ack en z ie  p ro fesso r vágná k i a  m ag as 

C-t a  becses to rk á b ó l!  N e  g o ro m b ásk o d jék  velem !
ö . —  M ie lő tt  tá v o z ik : a d ja  elő, kérem , bo ldo­

g ító  lá to g a tá s á n a k  czéljá t.
Én. —  H á t  először is a r ró l  é r te s íte m , hogy  a  

b u d a p e s ti  V I .  k e rü le ti  já rá sb iró sá g  ö n t  szerződés­
szegés m ia t t  a  m . k ir . O p e ráv a l szem ben  6 0  ezer 
f o r in t  k ö tb é r  m egfizetésére  íté lte .

ő . —  E z  m á r  nem  ú jság  e lő ttem . O lv as tam  a  
j> B orsszem  J a n k ó  «-ban . Ig a z á n , ez s ik e rü l t  vicz volt.

Én. —  K é re m , ez nem  vicz. Ö tv en e ze r  fo r in t ta l  
egészen v á r a t la n u l  sz a p o ro d o tt m eg a  m i n em ze ti 
vagyonunk .

ő. —  Ú g y  tu d jo n  m ag a  ö rm é n y ü l!
Én. —  C sak  a r r a  figyelm ez te tem , hogy h a  

k ifizeti, a z t  n e  m á rk á b a n  cse leked je  m eg, m e rt 
B u d a p e s te n  a  m á rk á t  nem  fo g ad ja  el senk i.

Ő. —  A . p re z e n c z m á rk á t sem  ?
Én. —  Ö n a  le g jo b b an  in fo rm á lt  férfiú , a m in t 

lá to m . H a n e m  tu d ja  m i t ?  A k a r  m e g ta k a r í ta n i egy 
p á r  fo r in t  k ia d á s t?

ő . —  K érem , én  m ég e r r e  is kész vagyok.
Én. —  A d ja  id e  a z t  az  ö tv e n ez e r  fo r in to t, 

m a jd  én  hazaviszem . íg y  a z tá n  m egspó ro lja  a  p o s ta i 
kö ltség e t.

ö . —  E g y e lő re  ig y u n k  egy p á r  p o h á r  cognako t. 
M i az ú jság  M a g y a ro rsz ág o n ?

Én. — S em m i különös. M o st m in d e n k i a  n ém et 
v á m ta r ifá ró l  beszél. Á lta lá n o s  az  aggodalom , hogy 
keservesen  fog u n k  szerződn i N ém e to rszág g a l.

Ő. —  M on d o k  v a la m it: szerződ jenek  énve lem !
Én. —  K ö szö n jü k , e z t m á r p ró b á ltu k . É p p e n  m ost 

h o z tu n k  tö rv é n y t a  k iv án d o rlá sró l. R em élem , ez ö n t  
is  é rd ek li.

7

Ő. —  E n g em  ? L egkevésbé sem. É n  ú tlev é l n é lk ü l 
sz o k tam  u ta z n i.

Én. —  A k á r  c sak  L o h en g rin .
Ő. —  V a g y  a  bolygó ho lland i.
Én. — Ö n  u gy -e  nem  h o lla n d u s?
Ö. —  B ü szk e  vagyok  a r ra ,  hogy csehnek  szü­

le ttem .
Én. —  M i b u d a p e s tie k  ö n t an g o ln ak  ta r t ju k .  

T ő lü n k  és m in d e n ü n n en , ah o l szerződve volt, ango lo san  
te t s z e t t  elköszönni.

Ő. —  P a rd o n , de  a  p ró b á ra  sie tek . T isz te lem  a 
szép fekvésű B u d a p e s te t.

Én. —  É s  m i lesz a  k ö tb é r r e l?
ő . —  H ja  ig a z !  M o n d ja  m eg a  m ag y aro k n ak , 

hogy  a z é r t  a  sok s z e re te tre m é ltó sá g é r t, am ellyel 
engem  m eg o lta lm a z ta k , ú g y is  ö rökké  a d ó su k n ak  te k in ­
tem  m a g am a t. H á t  ró já k  fel a z t  az  ö tv en ezer fo r in ­
to t  is soha  le nem  ró h a tó  h á lám  ta rto zá sáh o z .

Én. —  A z  I s te n  verje  m eg a  d o lg á t ! . . .  a k k o r  
le g a lá b b  jö jjö n  h o zzán k  és énekelje  le  a z t  a  k ö tb é rt .

ő .  —  N em  leh e t. A z  O p erah ázza l összevesztem .
Én. —  J ö jjö n  a  N ép sz ín h ázb a . O t t  is le h e t 

én ek e ln i. T a n u ljo n  be  va lam i jó  n épszinm üv i szerepe t.
Ö. —  P é ld á u l?
Én. —  P é ld á u l  a  »S zö k ö tt k a to n á t.*
Ö (kilök.)
Én (pedig a pénz nélkü l utazom el.)

Fctiaat. B#b Mtaákes Gsieiessbestóa?
szörnyű átkozódásai.

— Oz o e lité it gráf 
P ü k le r  oreság oztot 
kojebálto  odo o birú- 
ságnak, hojd oz isten ­
iü l o trónosa e lü t is 
fogj0 fo lto tn i oz onte- 
szemitoságt. H e le je s ! 
Segitsen ű te t r á  oz 
ÍTrükívoló m entül elüp!

— Oz olvó aroszlán 
ébredje fü l te h e n e d !

— Sölledjél te  le és 
szolodjál te  fü l m int 
o h űm ért!!

— Zsidó lé ted re  
ne h ard já l te  mogodol 
kürüsztö t. É n é i fogvo 
tö rjé l t e  el o tied  
k ü rü sz t-so n tad a t!

— L ed jé l te  dósgozdog és vérszegéngy!

Műfordítások.
Tonküitttler =  Göröncsér. .— Urtheil =  'órarész. —- 

Hervis =  irkafirka.

3*
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Tűnődések
Seiffensteiner Solom ontul.

É r ü l o dmolt 
obstrukeziónrul 

oz eszibe jotjo  
neJcem ed onek- 
dót. 0  Simele 
Kleiderstock el­
menté o Czódek 
Glanzfetthoz és 
mondto n eki: 
» Borát am, én 
mást elmedjek o 
Karlsbádbo, ne­
ked átodom o kész- 
péndzemet, tíz­
ezer florint. Z á r­
já l  be o Wertheim- 
kosszábo*. —

»írást odjom rólo?* kérdi o Czódek. —  » M inek oz 
ilejen j ú  borátok kü zt?*  —  »Legold p behívom o két 
komptuárisztot. Meerblau, Saftgrün, jü jen ek be! Nézze­
nek : o Kleiderstock oreság átodto nekem tízezer florint 
megüt-zés végett.*  — E re rá o Simele élótozto. M ikar  
viszojütt o Karlsbádbul, dmente o Czódekhoz és kérte 
o péndzet. — »Micsede péndzet ?* monja o Czódek. —  
»Omit rád bíztam.* —  » É n  rám ? Hát von neked 
érül ed írá s?*  —  tO z  nincs von. D e  látto o két 
komp*oárü>zt* —  >Gyól v o n ! Behívok ükét. Meerblau, 
S a ftg rü n ! E z  oz ór oztot manja. hojd moguk láttak, 
mikor ü átodto nekem tízezer florint. Tódnak érül 
volomit?* —  M m jo  o Meerblau: » É n  nem láttam, 
hojd o H err vün Kleiderstock odto valna volomit 
is.* —  Monjo o S a ftg rü n : » É n  soho se nem is láttom 
estet oz oreságt.* —  0  Kleiderstockvol forogto o világ. 
Tdntaragva okorgyo elmeni, midün ütet viszoszúlit o 
Czódek: *Itt von o péndzed, mind o tízezer florín.*  —
» Hát miért ijesztetél engimet olejon nodjon méh ?* —  
Masálogvo manja o Czódek: »Sopánsak orrul okortom 
megjüziidni evgimet, hojd oz én embereim megbiz- 
hotók-i.* —  Őbele-bóbele o Kosóth Ferencz oreság 
is bebizemosodto o Széli Kálmán miniszterelnükt 
oz ü v í borátságárvl. E z  o kis obstrokczión sopánsak 
oró v d ú  volta, hojd megbizomosodjon mogát o félül, 
vojon oz ü v í emberei megbizhotók-i.

O

O z E lk á n  Gansm ilch, omi valta ed sodarabi, 
o zsinogógbo elkezdte edszere keserves zakogni. 
O gyámbor zsidók ü kürülütte ezen nodjon sodálkoz- 
ták mogokot, o szent férfiót mi lülte? »M i o bojo o 
rebének?* kérdeztek ütet, — Feleli o sodarabi, hód 
inend nedvened mérföldre, Sengerbe, épen mastand 
holta mek o kedjes, istenfűü  Lézer Troppnóz. M idün  
o rá küvetkezü hűen megtodtak, hojd ozon o kö r­
nyéken obo oz ödöbe edetíen ed zsidó se nem halta 
m ek: o sodarabitid ed konkorent, o Závél Maulweh,

M J A N K Ó  Deczember 21. 1902.

kezdte o reb E lkánt jólázni. D e  oz ü v í gyámbor 
hívei nem tántarodták mek, süt még jobon dicsértek 
ütet és m andták: » Ho nem is igoz, h<jd mekhdto o 
kedjes, istenfélő Lézer Troppnóz, de oz már mogába 
milejen soda, hojd ü olejan meszire birjo lá tn i!*  —  
Osz-posz o fögötlönségi párt. Mérgeskédi mogát o 
minister-prasus élen, hojd mért nem tortjo mek osztat, 
omit o 1899-ki paktomnál ígérte, hojd todnilik 1902-be 
már Modjorarszág ed kölöm vámterölet fogjo leni. 
N ü ?  M i von benne, ho nem is te«zi m ek? D e, hojd 
már okor olejan hoszó ödöre látott, már magábo ed 
nojd soda.

.A. rn.in.lt liéfból.

— H ogy v a g y ?
— Hát « u k  megfagyok.

A párbaj ellen.

Néhány orvos azon töri a fejét, hogy lehetne 
a  párbajból kigyógyitani az embereket. Ezt pedig 
avval akarják elérni, ha az orvosok megtagadják a 
párbajnál a segédkezést.

A z idő  e l já r  s igy  b izony  nem  is em lékszünk  m á r 
reá , a  középkori is te n -ité lek n é l vo ltak  é orvosok 
je len . A z e tym o log ia  a z t  m ond ja , hogy vo ltak . A z  
o rd á lia  és orvos szókban  van  ro k o n  g y ö k é r : az  or. 
D e h a  ez t nem  te k in t jü k  is, az  o rvosnak  a  m ai p á r ­
b a jn á l o t t  köll lenn ie. A  h áb o rú  is p á r b a j : k é t  
o rszág  p áro s v iaskodása . M it szó ln án k  hozzá, h a  az 
orvosok m e g tag a d n ák  a  h á b o rú b a n  való  részv é te lt, 
c sak  az é r t, m e r t  a  b éke-liga  ta g ja i?

B iz’ az  ú g y  van, hogy  az  o rvosnak  o t t  a  helye, 
aho l v é r  fo ly ik . K iv é te l c su p án  a  d isznó to r. O t t  csak  
a k k o r  je le n h e t m eg, h a  h iva ta los.

A  p á rb a j o rvoslása  k ü lö n b en  nem  o lyan  egyszerű . 
V a lam i kü lönös v iszketegség  (Pm ritus vanitosus) az, 
m elynek  a  gyógy ító  s e ru m á t föl kell ta lá ln i.

S z e r in tü n k  sokka l h aszn o sab b  rem ed iu m  volna 
a  nyilvánosság kizárása. F ra n c z ia o rsz á g b a n  m á r-m á r 
belép ti d ij m e lle tt dö fö lik  s p u fo g a tják  le  egym ást. 
N á lu n k  is  a  p á rb a jv iv ó  fe lek n é l nem  az a  fő, hogy az 
orvos, h anem  hogy az o rszág  legyen je len  a  p á rb a jn á l.

M o n d ja  k i a  tö rv é n y : D e duellis ne fiat mentio, 
quia non sunt —  és a  p á rb a j m egszűnik .

H a  a  n ap i k ró n ik a  Í ró in a k  m e g tilta tik , hogy 
hosszú h asáb o k b an  zeng jék  el a  p á rb a j h is tó r iá já t, 
> leközöljék* a  jegyzőkönyveket s a  segéd u ra k n a k  a  m eg­
bízóikhoz in té z e t t  e p is to lá it :  b izony e lm a ra d  a k k o r  a  
p á rb a jo k  k ilenczvenk ilencz  század  része.

M ivel nem  sok a  rem ény, hogy ilyenféle  tö rvény - 
h o zá sá ra  r á é rn e  a  p a r la m e n t, a z é r t  az  »O tth o n <  és 
»A  H ír la p író k  E g y esü le tén ek *  figyelm ébe a já lju k  ez t 
az ügyet.

A „Borsszem  Ja n k ó “ a n tid u ellis ta  o sz tá lya .
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Kossuth Ferenc* neklszeg& l. . .  Ránt vasat ki kegyetlenü l • . .  s  s
„Ezer kard s k on grév-rak éta ! .  . „Te s s é k Kálmán . . .  szép bokréta 1“

A RETTENETES EERENCZ.

L u c z a  s z é l s e .

C s a k  afféle egyszerű k is szék a z ; gyalog-széknek 
is h ív ják . E gy  négyszögletű deszka-lapnak  a  négy s a r ­
k á b a  egy-egy ly u k a t fú rn a k , azokba araszny i lá b a k a t 
illesz tenek  és m egvan. A k i é r t  a  fú rás-fa ragáshoz , egy 
ó ra  a la t t  összeiszkábálja. A  L ucza-szék  elkészítéséhez 
m égis tizenegy  n ap  szükséges. L u cza  n ap ján , deczem - 
ber 13-án  fognak  hozzá, m inden n ap  dolgoznak r a j ta  
és csak K arácsony  estéig  szabad  elkészülnie. A z é r t  
L ucza-székének  is nevezik m indazt a  m unkát, am ellyel 
nagyon  lassan  h a lad n ak  előre. Ily en  lassú  m u n k a  az 
A u sz triá v a l való kiegyezés is.

A  L uezaszéknek tudvalevőleg  nagy  a  varázs-ereje . 
H a  v alak i ezen a  széken ülve h a llg a tja  végig az 
éjfé li m isét, an n a k  a szemei e lő tt o t t  nyom ban m eg­
n y ila tk o zn ak  a  jövendő titk a i. M eg lá tja , hogy m i 
tö r té n ik  a  jövő esztendőben. Bizony, a  tánczoló  asz­
ta ln a k  az ő sany ja  a  Luczaszéke.

J ó l  é r te sü lt lap ja ink  lá tn o k i len d ü le tű  vezér- 
czikkei. m elyek olyan élénk fén y t vetnek  a  jövőnek 
esem ényeire, a  L uczaszék  bűvös erejével rendelkeznek. 
J ó l  fö lszerelt s a já t kü löneink , a  L uczaszék m agas­
la tá ró l lá tjá k  a  világot.

A  dodonai jó snak  h árom lábú  székre (tripos) 
volt szüksége, hogy a  jövendőt m egláthassa . A  mi 
m indennap i jó sa inknak  elégséges a  L u cza  széke.

J á m b o r  olvasó! H a  ilyenféle o racu lu m o k at olva­
sol az ú jsá g b an :

•  L eg jobban  é r te sü lt fo rrásbó l vesszük h íré t, 
hogy a  m aczedónia i bonyodalom  a  N ag y  S án d o r k a rd ­
jával fog m egoldatn i a tavasszal. <

V agy  e z t:
•L eg m ag asab b  körökhöz közel álló  hely rő l kap ­

ju k  a  h ir t ,  hogy Lambdorff m usska  kü lügyér bécsi 
lá to g a tá sa  a  legközelebbi jövő igen fontos ac tió jáv a l 
á ll összefüggésben *.

A vagy e z t :
•  A  legille tékesebb körökből k ap ju k  a h ir t ,  hogy 

a  ko rm ányválság  a  h u d g e t le tá rg y a lá sa  u tá n  e lkerü l- 
hetlen*  —

—  akko r, jám b o r olvasó, ne k éte lked j egy  p il­
la n a tig  se. A  »legilletékesebb fo rrás* , a  » legm agasabb  
körökhöz közel álló  hely* a  L ucza-szék  bűvös erejénél 
fogva lé tező hely és fo rrás.

A k i ped ig  nem  hiszen a L ucza-széke csudaere­
jében, az h ite tlen  szabadoncz és bujoncz és nem 
érdem li meg, hogy igazságokat p réd ik á lja n ak  neki.
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Í o c o t t í .

A franczia tud. akadémia, 
mely szigorúan őrködik a fran­
czia ny«lv tisztasága fölött, 
egyik legutóbbi ülésén a nyék- 
szótár revisiójával foglalkozott 
s ezen az ülésen történt az, 
hogy a »cocotte« franczia vol­
tát 18 szóval 3 ellenében meg­
tagadták s ehez képest kizár­
ták a franczia szavak hivata­
los szókincséből.

&* <£láa3émiáh m i  60 fejeit : 
z+'yeo-zíy- tudott 3oÍ0(j.

£1 oaótátkót fám fútozottík
•óiinoo, fii 3 cocotti ! - 

íf'fv, fia ffta tatfan oft ^ái>3áj.a,

&za%%caia £Uta3ctnia !
Ki*** $0 fsatok 3ic:so p áí-m ája  , . . 

cocot*c-{ra<joc3ia! '

§>*c>jcmj cocotU, kát fio ttía fa n  fitt —
9l<nv itetj, fiocjaj tuaktixjtílen ?
£ ám , (ám, e& «a<jijou o á t a u n  telt 

§ a m o rá lja  —  izUőtcitcfin.
£l vitáig  (itttőd, tnext -telep te fi?

£i fá m j, m iit cjvjon^e > ífów fiott f 

K á t a© le lt je it  tikotcs\-m itt ék,
Ko*jtj nem  ftan-c*ia a  cocotfe f

c lio titiit inw kin  (1 csati,
£)£«m a k a r ja  ő itw fn i  o íw *, 

dl diaMcssct a  f a lr a  festi —

0 c  m m  kis* venne $c»»fli- sem.
5Citrítfvato3, 3c ix tfia ta lfa n  —  

c&át uincd neve, é ln i fo -̂.

. „. dlfv, ü fucft a  1h3Ó» pa3o&6at» *

cRiH tv fo<ja3 na fi , ofv cocottc !

H a  sz o b a lán y n ak  Írsz levele t, le g a lá b b  a  >T. ez.* 1 
czim ezést a d d  m eg neki, m ásk ü lö n b e n  e lu ta s ítja , hogy 
aszongya n em  n ek i szól az  o trecz .

B onyodalm as, n a g y  ta n u lm á n y  ez n á lu n k :  k i t  
m ily en  czim ezés i l le t  m eg. C sak  e z é r t  k ív á n ju k  és 
s ü rg e tjü k  a  h a rm a d ik  egy e tem et, hogy  az  o t t  ta n í to t t  
közjogból jo b b a n  m e g tan u lh a ssu k , a  kü lönböző  m él­
tó sá g o k a t m ilyen  t i tu lu s s a l  sz ó lítsu k  m eg.

A  cz im já rv án y  az o n b an  leg fö ljebb  csak  egy  k is 
v iszketeg . K o rá n tse m  o ly a n  kom oly ba j, m in t p. o. 
a  h im lő, a  to ro k g y ík , a  vörheny . C sak  éppen  hogy 
ez is o lyan  gyermek-baj.

M o sta n á b a n  m ég is  a k a d ta k  em b erek , a k ik  kom o­
ly an  fo g la lk o zn ak  vele. I r t ó  h á b o rú t  a k a rn a k  ellene 
in d íta n i.

E l  a k a r já k  a  cz im ezést tö rö ln i. N e  legyen  senk i 
nagyságos, méltóságos, de  m ég csak  kegyelmes u r  sem. 
H iá b a  való  ig y ek eze t!  A  k iü té s t, p ö rsö n ést nem  
sz ab ad  e lfo jtan i. I n k á b b  a  g y o rsab b  le fo ly ásá t kö ll 
e lőm ozd ítan i.

A  cz im ezést nem  sz ab ad  m egakad á ly o zn i. N e k ü n k  
nem  k e rü l sem m ibe, az  ille tő n e k  m eg ö rö m ö t okoz. 
F o k ró l- fo k ra  h a la d ju n k  a  czim ezésben. H a  a  >nagy- 
ságos* m á r  tú lság o sa n  közönséges, té r jü n k  á t  a  *mél- 
tóságos*-r&. M é r t  is  n e  t i tu lá lh a tn á n k  a  d innyecsősz t 
^méltóságos*-n a k ?  H a  nem  l e t t  vo ln a  m é ltó  ennek  
a  m ag as p o lcznak  b e tö lté sé re , m eg nem  v á la sz to ttá k  
vo lna  e b iza lm i á llá s ra . D e  m e rt  méltó rá , legyen  az 
ő czim e ^méltóságos.*

H a  m a jd  evvel is  b e te lik  a  közönség, té r jü n k  
á t  a  »kegyelmes* e lnevezésre . H isz en  ez rég eb b i czim , 
m in t g o n do ljuk . A  >kend* is csak  en n e k  a  rö v id í­
tése . M in d e n  v álasz tó  p o lg á r t  b á t r a n  a  »kegyelmes ur*  
czim ezés ille ti  m eg, m ivelhogy  az  ő kegyelméből s z á r ­
m azik  a  m a n d á tu m .

É s  h a  ezek  a  czim ezések is b e tö ltik  a  m é rté ­
k e t —  ne fé ljü n k !  V a n  m ég elég  t i tu lu s ,  m elyet 
fo rg a lo m b a  le h e t hozni. S o h a  k i nem  fog y u n k  belő lük .

A  nemes, nemzetes, vitézlő, nagy- és méltóságos, 
kegyelmes tu la jd o n sá g o k  m e lle tt v an  m ég e lég  k ü lső  és 
belső tu la jd o n sá g , am elyek  fö lem litése  k eb e ld ag asz tó  
ö n é rz e tte l tö l t ik  el az  ille tő t.

A  k is  töm zsi ta n á c so sn é t ed d ig  Nagyságának 
t i tu lá z tá k .  H á t  nem  jo b b a n  i ll ik  nek i, h a  ily en  czi- 
m ek k ö z t v á lo g a th a t ;  Bájosságod, Kecsességed, Szép­
séged, Kerekdedséged, Karcsúságod stb .?

A  h ó rih o rg a s , öles p ró b a-h ö lg y n ek  ed d ig  kis­
asszony volt a  czim e. S o k k a l in k á b b  m egörü l, h a  
Nyalánkságodnak  fog ják  czim ezni.

A  fé rf ia k a t m eg ille tő  titu lu so k  kö zü l hogy sz in ­
té n  e m lítsü n k  n é h á n y a t :  o t t  a  Bőkezűséged, N agy­
lelkűséged —  a  k ap zsi u zso ráso k n ak . Szemérmességed, 
Jámborságod —  az ősz a s z fa ltb e ty á rn a k . Türelmes- 
séged, Szeretet reméltóságod —  a  n é p p á r ti  h ecczkáp lá- 
n o k n ak . É s  igy  to v á b b  a d  in fin itu m .

N em  eltörölni, h an e m  szaporítani k e ll a  czi- 
m ezéseket.

1 Takaros czicza.

O  z i r c x l s ó r  s  á g ' .

Vigyázz, hogy mindenkinek 
megadd a maga czim ét, ha 
békességben akarsz vele élni.

Marcus Titnllius.

O l y a n  kedves n a iv  n ép  vagyunk , o ly a n  g y erm ek ­
ded  felfogássa l c sü g g ü n k  a  cz im eken , hogy  ö röm  nézn i.

Hörcsög cs izm ad ia  m e s te rn e k  e l ne  fe led d  a  
t i tu lu s á t ,  hogy ő *majszter u r *, k ü lö n b e n  sz íja t h a s it  
a  h á tad b ó l.

A  » ie n d * czim ezés leg fö ljebb  a  ködm önös em ­
b e r t  i l le ti , a  k ék b e li em b ern ek  a  >kigy elmed* d u k á l.
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